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Why Ascale?

¢Por qué nosotros? | Pourquoi Ascale ? | Warum wir?

Ascale’s sintered stone surpasses the limitations of traditional materials, making it
the ideal choice for any type of cladding or surface. It offers a versatile, lightweight,
and large-format design (162 x 324 cm in thicknesses of 12 and 20 mm, 160 x 320
cm /120 x 280 cm in thickness of 6 mm and 100 x 300 cm in thickness of 3 mm)

Ascale is the result of combining 100% natural mineral elements through pressure
and heat, creating a functional and aesthetically exceptional surface that blends the
beauty of natural stone with the strength and durability of sintered stone.

La piedra sinterizada de Ascale supera las limitaciones de los materiales
tradicionales, haciéndolo el material ideal para cualquier tipo de revestimiento
O X ju— ™@fre€e un disefio versatil, ligero y de gran formato (162 x 324 cm en
espesores de 12 y 20 mm, 160 x 320 cm / 120x280 cm en espesor de 6 mmy 100 x
300 cm en espesor de 3 mm).

Ascale es el resultado de la combinacion de elementos minerales 100% naturales
f FAih- X—=™ jFthXOX- f— ™A-p™fA*X]s8™fAh sXphfiXju— ™M@ F X7ph FshiA]XOX j- -F fif h-
excepcional que combina la estética de la piedra natural con la resistencia y
durabilidad de la piedra sinterizada.

324 cm

La pierre frittte Ascale repousse les limites inhérentes aux matériaux habituels, se
révélant un choix idéal pour tout type de revétement ou de surface. Ascale offre un design
polyvalent, Iéger et grand format (162 x 324 cm en épaisseurs de 12 et 20 mm, 160 x 320
cm /120 x 280 cm en épaisseur de 6 mm et 100 x 300 cm en épaisseur de 3 mm.

Ascale est le fruit de la fusion d’éléments minéraux 100 % naturels qui créent, par application
de fortes pressions et températures, une surface a la fois pratique et spectaculaire alliant la
beauté de la pierre naturelle a la robustesse et a la durabilité de la pierre frittée.

Die gesinterte Steinplatte von Ascale (berwindet die Grenzen traditioneller Materialien

ph XFEi-X AfF-X AjXF fA] Xsfi- MFA]X7»™XV X ™-XishXU ™MY] F ph8Xph X
FhXIF ]i F-F8 i*X] F @- iX' {F8hXFfXI™Ms-a7s™fi-X98i1eXOXiéiX fXFhXéé
iéX OX1eéX fXB6XEeeXOXEMEX fXFhXiIXffX®- ™MY Xph XéééeXOXiééXx fXx

Ascale ist das Ergebnis der Verbindung von 100 % natirlichen Mineralien, die unter
"™ YX ph X PF-B X BuX Fh ™MX 7puhY-Fshii] hX ph X |-@ -Fj @X fip- ™8 1}@
k™i @fs]B hXT ™ h)X®sX h-j- @-X FhXsi- MFA]*X AjX F X €--FYXIshX

UF ™;-fih {7 @F8Y F-Xph Xifih8] F8Y F-XishX8 jFh- ™. fX®- FhXI ™ Fh-)

Size

] /’ 162 x 324 cm / 160 x 320 cm / 120 x 280 cm / 100 x 300 cm

v Finish

1 Polished « Velvet « Matt « Feel

i g Thickness

3mm/6mm/12 mm/20 mm

Ascale, thinner
than ever

Pl Discover the 3mm collection

Descubre la coleccion 3mm
/ Découvrez la collection 3mm
o~ ; ) Oh- Y h X ® &nmxn Kolkektion

162 cm
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Discover our history

Nuestra historia | Notre histoire | Unsere Geschichte

Grupo Pamesa, founded in 1972 in Castellén, is a story of dedication to ceramic excellence.

We have built an outstanding trajectory in the ceramics industry, combining innovation,

-™A F-Fsh*Xfih X"uA]F-O)X€i MX-@ XO A™i*X] X@fi X sf X] A ™iXFhXO0u™s—- Xiih X-@
—™Ms g ™XTs™] TF *XfAhp7A -p™Fh8X&é' XSs7TX®—AhFi@X ™ffF j)X€u™X sffF-f h-X h pT
the creation of pieces that not only decorate but tell stories and transform spaces into works

of art, connecting cultures through the beauty of our products.

Grupo Pamesa, fundado en 1972 en Castellén , es una historia de dedicacién a la exceléncia
cerdmica. Hemos forjado una trayectoria destacada en la industria ceramica, combinando
innovacion, tradicion y calidad. A lo largo de los afios, hemos logrado convertirnos en lideres
en Europa y el quinto mayor productor a nivel mundial, fabricando el 20% de la ceramica o

i—fArs]A)Xup j-™sX sf—-™sfFjsX— ™ p™fX hX]AX ™ fi FthX X-F BAjX"p XhsXjs]sX s™fh*Xeas s%is
cuentan historias y transforman espacios en obras de arte, conectando culturas a través de la
belleza de nuestros productos.

Le Groupe Pamesa, fondé en 1972 a Castellén, est une histoire de dévouement a I'excellence

fAhiX] X sfAFh X X]AX ™AfF u )XuspiXflshiX shij-™MpF-Xph X-™MAV -sF™ X™ fA™~ypn |
JLFh pi-™F X ™AfF "y *X8™(G X X]LA]]JFAh X X]LFhhsifi-Fsh*X X]AX-™A F-FshX -X X
des années, nous sommes devenus leaders en Europe et le plus grand producteur mondial, i€
Aijpu™Ah-Xéé'X X]AX-™s p -FshX j—A8hs] X X ™AfF "y )Xus-™ X h8A8 f h-Xj X-=su™ipu ,
travers la création de pieces qui non seulement décorent, mais racontent des histoires et
transforment les espaces en ceuvres d'art, tout en rapprochant les cultures par la beauté de
nos produits.

Die Grupo Pamesa, gegrindet 1972 in Castellon, ist eine Geschichte der Hingabe an \
Y MAfF; @ X00R ]] hB)XUF™MX @fi hX Fh X@ ™fpuij™fi8 h Xifiu7 A@hXFhX ™Xg ™ffF :
fiu78 fp-*XFh fXTF™MXUhhsifi-Fsh*X»™@i F-FshXuh X¥pA]F- -XI ™ Fh h)XUfXifip7 X ™
TEF™MX7»@™ h XFhX0u™s-fiX8 Is™ hXuh X ™X7»h7-8™}-- X£™s uR h-XT ]-T F-*X1s FX
der spanischen Keramik herstellen. Unser Engagement bleibt bestehen in der Erstellung von

£™s uY- hX F XhF @-Xhpy™X Ys™F ™ h*Xjsh ™hXl j @F @- hX ™M @] hXph X} pf XFhX
[ ™TAh Jh*Xgul-u™ hX p™ @X F X® @}h@ F-Xphj ™ ™MXE£™g uY- Xi ™ Fh h)
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Sustainability

Sostenibilidad | Développement durable | Nachhaltigkeit

Ascale has an environmental management system in place to identify and minimize the impact of its operations
on air emissions, wastewater, waste, and noise pollution.

Nature inspiring innovation

i A] X Fi—sj X LphXijOj-.f X X8 j-FshX hiF™shh f h-A] X— ™f --Ah-X LF h-Fa ™X -X
activités sur les émissions atmosphériques, les eaux usées, les déchets et la pollution sonore.

EU™X sffF-f h-XFiX A Y X OXU®€EXE&iééeéX ™-Fae fi-Fsh*XT@F @Xfi-- j-iX-sX-@ X 77 -Fi HugiRsXXeQi8Xf hiXK™ sXfs-AfMX-A™X]AX ™-Fae A-FshXU®€E€Xeiéée*X " pFXfA-- j- X X]JL 7

management system in line with the most stringent international standards, with production processes focused
on preventing and reducing environmental impact at every stage of our activity.

environnementale selon les normes internationales les plus rigoureuses, avec des processus de production congus
pour prévenir et réduire I'impact environnemental a chaque étape de notre activité.

i A] XAlisX @s] | XAX A™ shX Hss-—™Fh-X ™-Fa fi- *X hA JFh8X piX -sXf Aju™ XAh X sh-"dIXX% ™K M fhi@Xpk-xgHFRX X pX ™-Fae A-X L f-™ Fh- X A™ sh *X"uFXhspujX- ™f .

fFijFshiXBXfAX{F8hFa Ah-Xj- —X-sTA™ jXfs™ Xiuj-AFhA ] XfAih X]si? A™ shX-™s u -Fsh)

i A] X g h-AX shXphXFj- fiX X8 j-FthXfif F h-A]X-A™AXF h-Fe A™MXOXfFt
is ™ X]AiX fFj{Fsh {Xfi-fsj7 ™MF A{*XA8uAjX™ jF pA] i*X™ jF pusiXOX sh-AfFh

UL j-™MsX sf—-™gsfFijsXj XTI X™ j—fA] A sX-s™MX]AX ™-Fe A FthXU®EX éiééeé’
sistema de gestion ambiental conforme a los estandares internacionales mas exigentes, con procesos de
—-™s u FthXXs™F h-fi siXAX-™ [ hFMXOX™ y F™MX ]XFf-fi -sXif F h-fA]X

i A] X Fij=sh X X ™-Fa&e i sX XPp]]aX X A™ shs*X"u XhsjX- ™MfF- Xf FT
8Aj X X 7 -sXFhi ™MhA ™gs*XiF h sXphX8™AhX-fAjsX@fA FAXphAX-™s p Ftl

émissions de gaz a effet de serre — une avancée majeure vers une production plus durable et a faible émission
de carbone.

Ascale verfugt Uber ein Umweltmanagementsystem, das darauf ausgelegt ist, die Auswirkungen seiner Téatigkeiten
auf Luftemissionen, Abwasser, Abfélle und Larmbelastung zu erkennen und zu minimieren.

Umweltmanagementsystems geméaR den strengsten internationalen Standards bestéatigt. Unsere
Produktionsprozesse sind darauf ausgerichtet, Umweltbelastungen in allen Phasen unserer Tatigkeit zu vermeiden
und zu reduzieren.

gp X jF-B-X j A] X ijX& ™M-FaeYi-X7»™X hX €y?2Hpu-A ™p Y*XfF-X fXIF™MXphj ™ X
und kontrollieren kbnnen — ein wichtiger Schritt hin zu einer nachhaltigeren und kohlenstoffarmeren Produktion.




Applying criteria of continuous improvement, we
conduct internal waste recovery and implement
selective waste collection of materials such as
cardboard, plastic or wood.

Aplicando criterios de mejora continua, llevamos a
cabo una revalorizacion interna de los residuos y una
recogida selectiva de los mismos como cartén, plastico
0 madera.

Selon des criteres d’amélioration continue, nous
assurons une récupération des déchets et une collecte
sélective de matériaux tels que le carton, le plastique ou
le bois.

Unter Anwendung von Kriterien der kontinuierlichen

U™ i Mph8X7»@™ hXIF™X Fh XFh- ™Mh XUF ™[ ™[ ™_jhg8X

der Abfélle durch und eine selektive Sammlung von
Materialien wie Karton, Kunststoff oder Holz.

. . Ascale is committed to the optimisation of water
US al n a I I y management, based on the principles of reuse and

optimisation in the different processes. It is also committed

Sostenibilidad | Développement durable | Nachhaltigkeit

-sX-@ X h] jiXAi-=]F fi-FshXs7X h mM80X 7&

facilities and activities.

Ascale estd comprometida con la optimizacion en la
gestion del agua, basada en los principios de reutilizacion
y optimizaciéon de esta en los diferentes procesos.
Ademas, apuesta por la aplicacién constante de criterios

X a@® FhFAX h ™8 -F AX hXjuiXFhj-Aa]lid Fsh

Ascale s'engage a optimiser la gestion de l'eau,
en se basant sur les principes de réutilisation et
d'optimisation dans les différents processus. De
plus, elle mise sur I'application constante de criteres

L7 i F- X h ™8 -F'u X AhiX j iX Fhij-A]]d-FshiX -X

activités.

Ascale engagiert sich fir die Optimierung des

Wassermanagements, basierend auf den Prinzipien

der Wiederverwendung und Optimierung in

verschiedenen Prozessen. Aufllerdem setzt das

Unternehmen auf die konsequente Anwendung von

Oh M8F 7&BF hB?g™F- ™MF hX FhX j Fh hX
Y-FiF- - h)X
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Committed to social inclusion

Comprometidos con la inclusién social | Engagement en faveur de l'inclusion sociale
| Engagiert fur soziale Eingliederung

i il X™ A7 ™fiXF-iX sffF-f h-X-sX s™_-s™f- X®s FA]X! j—shjF F]F-0
by collaborating with special employment centers in the Valencian Community to
promote job inclusion for people with disabilities. Through Grupo Pamesa, it supports
projects involving tasks such as trencadis, with tiles provided to occupational centers
JFY X-@ X!sF8X ]7shisXHsph fi-Fsh)X0f-]sOf h-X-™s{F jXij u™F-OXfh )
to people with disabilities and their families, a value that Ascale deeply cherishes.
Inclusion and contributing to community well-being are pillars of its identity.

i A] X™ Aae™MfAXjpuX sf-™sfFijsX shX]AX| j—shifi FIJF i X®s FA]X s™M—-s™f-}|
al colaborar con centros especiales de empleo en la Comunidad Valenciana para
promover la inclusién laboral de personas con discapacidad. A través de Grupo
Pamesa, apoya proyectos en los que se realizan tareas como el trencadis, con piezas

XARBH] VsX-™s—s™ Fshi AjXAX h-™siXs p—A Fshn] X sfsX]AXHph A FthX
El empleo brinda seguridad y tranquilidad a las personas con discapacidad y sus
TATFIFA*XuhXIA]ls™X " u X j A] XA-™ FAX-™s7uh Af h- )XiAXFh JuiFthX0OX
bienestar de la comunidad son pilares de su identidad.

i il X™ fA7a&™f XjshX h8f8 f h-X hi ™;X]fiX! j—shijfi F]F- X®s FA] X jX0h-™ —™F
en collaborant avec des centres d’emploi spécialisés dans la Communauté valencienne
pour promouvoir I'insertion professionnelle des personnes handicapées. A travers le
Groupe Pamesa, elle soutient des projets impliquant des taches telles que le trencadis,
avec des carreaux fournis a des centres occupationnels comme la Fondation |sF8X
Alfonso ) XiL f—]sSFXfi——s™ - Xj H™F- X -X-™MAh"pF]]F- XApOX—- ™i;shh iX@fh F
familles, une valeur qu'Ascale chérit profondément. iLFh JpuiFshX -X]AX sh-™F p-FshXAapX
bien-étre de la communauté sont des piliers de I'identité de I'entreprise.

i A] X Y™ 7-F8-Xj FhX0h8f8 f h-X7»™XisRFfi] XAh- ™Mh @f hji ™Mfh-Ts™-
u™ @X F X épiiaff hi™m F-X fF-X j— BF ]] hX i @ 7-F8uh8iR h-™ hX
Al h FAihF; @ hX | f Fhj @A7-*X pfX F X ™pgF @ X OFh8]F ™ph8X ishX
fF-X @Fh ™ph8 hX RuX 7}™ ™H)X C ™X F X|I™p—sX £ff jAX ph- ™Mj-»-R-
bei denen Aufgaben wie Trencadis ausgefiihrt werden, mit Fliesen, die an

i @ 7-F8uh8iR h-™ hXIF X F X®-F7-ph8X!sF8X ]7shjsX8 |F 7 ™M-X1T ™ h)
s hi @ hXfF-X @Fh ™ph8 hXph XF@™ hXHAfF]F hX®F @ ™M@ F-Xph X|p@
i Al Xi @™Xi @ -B-)XUhY]uiFshXph X ™X F-™MABXRufXUs@] M8 @ hX
iFh X® p] hXj Fh ™mXU h-F- -)

Corporate Social Responsability | 15
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Ascale, love for sports

Amor por los deportes | L'amour du sport | Liebe zum Sport

SM_s™f- X®s FA]X! j—shjF FIF-OXFiXfAX7ph fif h-f]
®-shis™MFh8XUF]]A™™ f{]X H*X j—A™X» fAfXfAh XUs]

X-F]IA™MXFhX j A] LiXF h-F-0)X
F s]X» ™Mp ]Xhs-Xsh]OX™ ¢ -{Xsp™X]si

but also a deeper commitment to three shared values: excellence, teamwork, and dedication.

iAX™ j—shiji F]JF A X®s FA]X s™M_-s™A-FIAX jXphX-F]A™X7uh Af h-A]X

hX]AXF h-F i X X i fA])X® ™MX—fi-™s Fhii s™ X

IXUF]IA™IMM]R]X H*X j—A™X» AfXOXUs] F

no solo representa nuestro amor por el deporte, sino un compromiso mas profundo con tres

valores compartidos: excelencia, trabajo en equipo y dedicacion.

iiX! j—shifi F]F- X®s FA] X {X0h-™ —™F; iX {-XuhX—F]F ™X7sh iif h-f]X

de ldentité d’Ascale. Etre sponsor du Villarreal CF, Aspar Team et Voleibol Teruel

représente non

seulement notre amour pour le sport, mais aussi un engagement plus profond envers trois valeurs

communes : I'excellence, le travail d'équipe et 'engagement.

Die soziale Unternehmensverantwortung ist ein grundlegender Pfeiler

der Identitat von Ascale. Die Unterstitzung des Villarreal CF, des Aspar Teams und von
Voleibol Teruel reprasentiert nicht nur unsere Liebe zum Sport, sondern auch ein tieferes

Engagement fiir drei gemeinsame Werte: Exzellenz, Teamarbeit und Hingabe.

Corporate Social Responsability
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UhXééei*XT X-—™spu ]JOX fAf Xs7a& FA]Xj—shijs™{Xs7XUF]]JA™™ {]X
“grogueta” family that we're honored to be a part of.

OhXééeéiXXhsiX shi M-FfsiXX hX-fA-™s Fhii s™ jXsa FA] jX [XUF]]I
familia “grogueta” de la que estamos muy orgullosos de formar parte.

OhXéééi*X hspiX [ hshiXj-shjs™iXs7e& F ]iX pXUF]]IA™™ A]X HX
I1I8™s8u -AJX X]A"p ]] XhspuiXjsff i X-™_ jXae ™iX LA——A™- hF™)

UfXefi@ ™MXééeiXT ™ hXIF™MXs7&RBF ]] MX®-shjs™X (XUF]]A™™ f]>
Familie, deren Teil wir stolz sind zu sein.

| Asears

Corporate Social Responsability | 19



Advantages

Ventajas | Avantages | Vorteile
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Explore our : : : ss
BODYTECH LUXURY MARBLE STONE
collections . .
CEMENT NATURA ESSENTIAL

Colecciones | Collections | Sammlungen

22 Collections | 23



ASTAL=
Bodytech

Harmony between
nature and technology

Using exclusively raw materials and natural
minerals, our slabs are an authentic expression
of earth beauty.

Utilizando exclusivamente materias primas y
minerales naturales, nuestras tablas son una
expresion auténtica de la belleza terrenal.

Grace a lutlisation exclusive de matieres
premiéres et de minéraux naturels, nos dalles
expriment la beauté de la terre avec authenticité.

F

Durch die ausschlieR3liche Verwendung von
1ISs@j-s77 hX ph X hfi-»™]F @ hX sFh TMn]F hX jFh X
unsere Platten ein authentischer Ausdruck der

FMF;i @ hX® @}h@ F-)



ANTALYA SAND

Bodytech

"Fi sl MX-@ Xi ™ hF-OXs7X-@ X | M-XIF-@X h-A]OAX®Ah X7™MsfX-@ X s O- @
This warm beige, sprinkled with subtle chocolate details, evokes the softness of sand
and the elegance of dunes, transforming spaces with an evocative tranquility.

Descubre la serenidad del desierto con Antalya Sand, de la coleccién Bodytech. Este beige
calido, salpicado con sutiles detalles en color chocolate, evoca la suavidad de la arena y la
elegancia de las dunas, transformando espacios con una tranquilidad evocadora.

Découvrez la sérénité du désert grace a Antalya Sand de Bodytech. Sa teinte beige chaude,
parsemée de touches délicates de chocolat, évoque la douceur du sable et I'élégance des
dunes, et confere aux espaces un calme envodtant.

Entdecken Sie die Ruhe der Wiste mit Antalya Sand aus der Bodytech-Kollektion. Dieses
warme Beige, durchzogen von subtilen Schokoladendetails, erinnert an die Sanftheit des
Sands und die Eleganz der Diinen und verwandelt Raume mit einer einladenden Gelassenheit.

FINISH THICKNESS ONE DESIGN
HOOi 6mm [12mm | 20 mm Code: 183

162x324 cm « 160x320 cm

(12/20 mm) (6 mm)



https://ascale.es/en/materiales/antalya-sand/

28

CEPPO DI GRE

Bodytech

Honor Italian elegance with Ceppo di Gre from the Bodytech. This sophisticated gray
evokes the timeless beauty of natural stone, transforming spaces with a presence
that marries history and distinction.

Rinde homenaje a la elegancia italiana con Ceppo di Gre, de la coleccién Bodytech. Este gris

iseej-F A sX Is AX]AX ]] RAX - ™MhAX X]AX-F ™AXhA-p™A]*X-™Ah;j7s™ffih sX j—fA FsiX shX
presencia que une historia y distincion.

Rendez hommage a I'élégance italienne avec Ceppo di Gre, de la collection Bodytech. Ce gris
sophistiqué évoque la beauté intemporelle de la pierre naturelle, et transforme les espaces en
] U™MXFhijp7¢fih-XphX j—-™F-Xf$]Ah-X@Fij-sF™ X -X Fj-Fh -Fsh)

Erweisen Sie der italienischen Eleganz lhre Ehre mit Ceppo di Gre aus der Bodytech-Kollektion.
'"F i iX ™MA7a&hF ™- X I™MAuX[ mMYy}™m_ m.x F XR F-]si X® @}h@

U uf XfF-X Fh ™MXE™ | hR*X F X1 | @F @- Xuh X0] 8AhRXI ™ Fh-)

FINISH THICKNESS MULTIFACE

HOOi 6mm | 12mm | 20 mm Code

Multiface design

162x324 cm « 160x320 cm

(12/20 mm) (6 mm)

Ceppo di Gre | 29


https://ascale.es/en/materiales/ceppo-di-gre/

PIERRE BLEUE

Bodytech

Discover the depth of the night with Pierre Bleue, from the Bodytech. Each fragment of
this black stone, interwoven with minerals and stones, whispers the timeless elegance
of pierre bleue.

Descubre la profundidad de la noche con Pierre Bleue, de la coleccién Bodytech. Cada R
7™A8f h-sX X j-AX-F ™fAXh 8™fA*X h-™ JABA sX shXfFh ™MA] {( XOX-F ™A{i*Xipgip™ ™fX]
atemporal de la pierre bleue.

Découvrez la profondeur de la nuit avec Pierre Bleue, de la collection Bodytech. Chaque
fragment de cette dalle noire, évoque de minéraux et de pierres, évoque I'élégance intemporelle
de la pierre bleue.

Entdecken Sie die Tiefe der Nacht mit Pierre Bleue aus der Bodytech-Kollektion. Jedes Fragment
FiiXi @QIA™MR hX®- Fhi*X p™ @Rs8 hXishXsFh ™MA]F hXph X®-
von Pierre bleue.

FINISH THICKNESS ONE DESIGN
HOOi 6mm | 12mm | 20 mm Code: 186

162x324 cm « 160x320 cm

(12 /20 mm) (6 mm)

—
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https://ascale.es/en/materiales/pierre-bleue/
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PORTLAND LINEN SR

Bodytech

Each grain of this stone whispers tales of times past. On its surface, soft reliefs and N
embedded minerals capture the essence of the earth, like a sigh of nature that, in its
calm, reveals a deep and serene beauty.

AAX8™MAhsX X j-AX-F ™AXjuiP™ ™MAX@Fi-s™FAjX X-F f-siX-AifA si)X0OhXjuXju— ™eae F | y _
suaves y los minerales incrustados capturan la esencia de la tierra, como un suspiro de la -
hA-p™A] BAX"p *X hXijpX AJfA*X™ | JAXphAX ]] BAX-™s7uh AXOX; ™ hfi)X

Chagque grain de cette pierre murmure des histoires du passé. A sa surface, les reliefs doux et
] iXfFh ™MAPOXFh ™pj- {X fi—- h-X]L jj h X X]AX- ™M™ *xX sff X|
son calme, révele une beauté profonde et sereine.

e iXgs™hX F i X®- FhiXc»i- ™M-X1 i @F @- hXi ™M8/Ah8 h ™X
7fih8 hXifih7- X! ]F 7iXuh X Fh8 =-- - XsFh ™A]F hX AjXU j hX
™XUfi-p™*X ™XFhXi Fh ™X!u@ X Fh X-F 7 Xph X™u@F8 X® €

FINISH THICKNESS ONE DESIGN

HOOi 6mm | 12mm | 20 mm Code: 187

™ B ; i

..:_‘\ hes) o

162x324 cm « 160x320 cm

(12/20 mm) (6 mm)



https://ascale.es/en/materiales/portland-linen/

PORTLAND PEARL

Bodytech

A tribute to nature, evoking the stiliness of a serene landscape. Each fossil and detail
seems suspended in time, offering a beauty that unfolds slowly, like a secret hidden in
the earth’s depths.

AhX@sf hiiV XAX]AXhA-p™A] BAX " X Is AX]AX MUF -u X XuhX-AFjAV Xj ™ hs)X fi AX7tiF
-A]] X-A™ Xjpui— h F sX hX ]X-F f-s*Xs7™ F h sXphiaX ]] BAX"p Xj X j p ™ X] h-if h-
como un secreto guardado en las entrafias de la tierra.

Un hommage a la nature qui évoque la tranquillité d’'un paysage serein. Chaque fossile et
chaque détail semble suspendu dans le temps, offrant une beauté qui se découvre lentement,
comme un secret gardé dans les entrailles de la terre.

Eine Hommage an die Natur, die die Stille einer friedlichen Landschaft heraufbeschwort.
Jedes Fossil und Detail scheint in der Zeit schwebend, bietet eine Schonheit, die sich langsam
entfaltet, wie ein Geheimnis, das in den Tiefen der Erde verborgen ist.

FINISH THICKNESS BOOKMATCH
HOOi 6mm [ 12mm | 20 mm Code: 188

162x324 cm « 160x320 cm

(12 /20 mm) (6 mm)



https://ascale.es/materiales/portland-pearl/

ASTAL=

Luxury
Captivating beauty

Luxury celebrates the most exclusive natural
stones, renowned for their distinctive and
extraordinary colors.

Luxury rend hommage aux pierres naturelles
les plus exclusives, qui se distinguent par leurs
couleurs unigues et exceptionnelles.

iunOp™OX MFh X @sf hiilV XAX]AjX-F
mas exclusivas, destacandose por sus colores
Unicos y excepcionales.

Luxury zollt den exklusivsten Natursteinen Tribut
und zeichnet sich durch deren einzigartige und
aullergewdhnliche Farben aus.

™A X hA-p
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AMAZONITE SEAGREEN

ipnObpu™Oo

The Amazonite model is inspired by the amazonite gemstone. Characterized by its
aqua green color and brown specks, the piece is unique thanks to its greenish hue,
Ju X™ ¢ -Fshij*Xfih X MsThXj- VYj)

0]Xfs ]sX ffiRshF- X j-0XFhi-F™f AX hX]AX-F ™fiX-™ FsiiXAfilshF-A)X A™A - MFRA AX-s™XipX
s]s™XIT ™ XABUAXOXjpiXfs-AjiXfA™™sh j*X[AX-F BAX™ ju]-AXThF AX8™A FAXAXiuX s]s™XI ™ sjs*X
™ ¢ VsiXARpu] i XOXfs-AjXfA™™Msh j)

FINISH THICKNESS BOOKMATCH
£€IU®PO'X—XUO0iUO0» 6mm | 12 mm Code: 430

Bookmatch design

162x324 cm « 160x320 cm

(12 mm) (6 mm)

Amazonite Seagreen


https://ascale.es/en/materiales/amazonite-seagreen/

42

LABRADORITE ROYALBLUE

ipOu™Oo

The labradorite stone is found in regions of Canada and Finland. It resembles exclusive
gems and precious stones.

iAX-F ™AX]A ™A s™F-fiX; X h w h-™MAX hXBshAjX X Ahfi 0XOXHFh]Ah FA)XusjX™
exclusivas y piedras preciosas.

FINISH THICKNESS MULTIFACE
£€iU®PO'X—XUO0iIUO0» 6mm | 12 mm Code

162x324 cm « 160x320 cm o 120x280 cm

(12 mm) (6 mm) (6 mm)

U™ AXAX8 fijX

Multiface design

Labradorite Royalblue

| 43



A

ONICE BLACK

ipOu™Oo

The intense and seductive black of Onice Black adds dramatic strength and un

—A™A]]] X ™ ah f h-X-sXAhOX j—A )X U-i{Xah X8s] hXIl FhiX sh-™Mij-XITF-@X-@ X A™MYX
i Y8™sph *X ™ f-Fh8X fihX Ff—™ jiFi X iFjuA]X 77 -X -@fi-X &h jX AhOX JuOp™Fspu;jX
environment.

O0]XFh- hisXOXj p-s™MXh 8™MsX X€hF X ] YXfA-s™-AXPUhAX7H MRAX ™Afo-F AXOXPhX™ shAfF h-sX
iFAXF8uA])X®ujiXehjXl -AjX s™A fijX sh-™MA;-AhX shX ]X7sh sXsj u™s*X ™ fAh sXuhX 7 -sXIiFjuA]X
Ff—™ jFshfih- X"p X a@h X pA]"pF ™X j-fA FsX X]upVs)

FINISH THICKNESS BOOKMATCH
£€iU®PO'X—XU0iUO0» 6mm | 12mm | 20 mm Code

Bookmatch design

A B B A

162x324 cm « 160x320 cm o 120x280 cm

(12 /20 mm) (6 mm) (6 mm)

44 Onice Black | 45
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ONICE BLUE

ipOu™Oo

The impressive blue of Onice Blue recalls the depth and mystery of the night sky,

creating an atmosphere of luxury and serenity. Its delicate veining adds dynamism
and an exclusive character that stands out in any space.

O]XFf-™ jFshiih- XARu]X X€hF X Jp X™ p ™ AX]AX-™s7ph F
creando una atmdsfera de lujo y serenidad. Sus delicadas vetas aportan dinamismo y un
caracter exclusivo que resalta en cualquier ambiente.

FINISH
£€iURPO'X—XU0iUO»

THICKNESS
6mm | 12 mm

162x324 cm « 160x320 cm

(12 mm) (6 mm)

i XOX |XfFj- MFsX

BOOKMATCH
Code

1X F ]sXhs -p™hs*X

Bookmatch design

A

Onice Blue | 47
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inOpu™Oo
»@ X ]F fA- XI FAFh8XfAh X ™MF]]FAh Xs7X€hF XipOXU@F- XfAY XF-X-@ X- ™7 -X @sF X7s™X

luxurious and sophisticated spaces. Its design highlights various points of light that
enhance its color.

El delicado veteado y el esplendor de Onice Lux White le convierten en la perfecta opcion
—-A™AX j—A FsiX X]uVsXOXijseaei-F i Fth)X®uX Fj rsX—- ™MfF- X™ jA]-A™X Fj-Fh-siX—-ph-siX X]JuRBX"u X
destacan su color.

FINISH THICKNESS BOOKMATCH
£€iU®PO'X—XU0iUO» 6mm |12mm | 20 mm Code

Bookmatch design

A

162x324 cm e« 160x320 cm ¢ 120x280 cm

(12/20 mm) (6 mm) (6 mm)

Onice Lux White | 49
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ONICE SEAGREEN

ipOu™Oo

»@ XIF ™Ah-X8™ hX-sh Xs7X€hF X® Ai8™ hX-™fhij7s™fiXAihOXj-n

full of freshness and serenity. Its soft and harmonious veining evokes the calm of the
ocean, bringing a unique and sophisticated character.

El vibrante tono verde de Onice Seagreen transforma cualquier espacio en un refugio natural
lleno de frescura y serenidad. Sus vetas suaves y arménicas evocan la calma del océano,
A-s™-fih sXphX A™d - MXThF sXOXjseaeij-F i s)

FINISH THICKNESS BOOKMATCH
£€iUBPO'X—XU0iUO0» 6mm | 12 mm Code

162x324 cm « 160x320 cm

(12 mm) (6 mm)

XFh-sXAXhA-u™A]X@Al hX

Bookmatch design

A

Onice Seagreen | 51
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ipnOp™Oo
Inspired by the majesty of the Patagonian region, Patagonia Gold encapsulates the

essence of beauty and authenticity.

Inspirado en la majestuosidad de la region patagénica, Patagonia Gold encapsula la esencia
X]AX 11 RAXOX]IAXfAp- h-F F fi )

FINISH THICKNESS BOOKMATCH
E€IURPO'X—XHOOI 6mm | 12 mm 20 mm Code

162x324 cm « 160x320 cm

2/20 mm) (6 mm)

Bookmatch design

A

Patagonia Gold

| 53






ARABESCATTO WHITE

Marble

Our Arabescato White model comes from the Carrara marble quarries in Italy. This
classical marble with dark grey veining on a white background brings an interesting
contrast to any space.

UR i-™sXfs JsX ™A; | i-sXU@F- X=™s X X]AijX Ah- ™MA{X Xfo™fs]X X A™MM™MAMA*XU-A]FA)XAhX

marmol clasico de fondo blanco y prominentes vetas gris oscuro que aportan un contraste muy
interesante a los espacios.

FINISH THICKNESS MULTIFACE
£€iUBGPO'X—XU0iUO» 6mm | 12 mm Code

Multiface Design

162x324 cm  « 160x320 cm

(12 mm) (6 mm)

56 Arabescatto White | 57



ARMANI SILVER

Marble

»@ X MfAhFX®F]I MXFiXFhij—-F™ X OX-@ X ™MfAhFX ™shR XT@F @XFiXfAX-0- Xs7X ™MsThXfA™ ] X
O-™fA - XFhX®-AFh)X»@FiXffi- MFA]XFiX j— FA]]OX™ sff h X7s™MXIs™MVY-s—j*XfsjAF j*X
i-AF™i*X¢ss™Fh8XAh Xs-@ ™X jF8hX-™sV -j)

El Armani Silver esta inspirado en el Armani Bronce que es un tipo de marmol marrén extraido

en Espafia. Este material es especialmente recomendable para proyectos de encimeras,
mosaicos, escaleras, pavimentos y otros proyectos de disefio.

FINISH THICKNESS MULTIFACE
Uoivo» 6mm | 12mm | 20 mm Code

Multiface Design

162x324 cm « 160x320 cm o 120x280 cm

(12 /20 mm) (6 mm) (6 mm)

58

Armani Silver | 59



BELVEDERE BLACK

Marble

This black granite is a product originally from the quarries of Angola, Africa. Belvedere
JA YXFiXAX ]JA YX8™AhF- XahFi@XIF-@XT@F- Xi FhiXfih XijfA]]X8s] hX¢Aj@ i XFhjF X-@ X

veins.

Este granito negro es un producto originario de las canteras de Angola, Africa. Belvedere Black
es un acabado granito negro con vena blanca y pequefios destellos dorados dentro de la vena.

FINISH THICKNESS MULTIFACE
£€IURPO'X—XHO0O0i 6mm | 12mm | 20 mm Code

Multiface Design

162x324 cm « 160x320 cm o 120x280 cm

(12120 mm) (6 mm) (6 mm)
60 Belvedere Black | 61



A

CROTONE PULPIS

Marble

SA™ ] Xs™F8FhA]]OX7™sfX-@ X" uA™™MOXFhX fij- ]]JthX X®fAh-AXsA8 fi] hiiX XEu]-Fi*X®-fiFh)X
XuhF g XfAi™ ] XeehFi@X p X-sX-@ X @™sfii-F XIiAi™F -OXT@F @X—- ™7 -]10XfA Ai--jX-sX s-@X
modern and classic atmospheres.

Marmol originario de la cantera de Castellon de Santa Magdalena de Pulpis, Espafia. Un
fi A A SsSXfO™MfS]XThF sX=-s™XiuXIA™F i

A X ™Msfo-F AX"u Xj XA A--AXAX]AX- ™7 FthX-Ah-sX hX
ambientes modernos como clasicos.
FINISH THICKNESS MULTIFACE
£EIUGPO'X—XUO0iUO» 6mm | 12mm | 20 mm (velver) Code

Multiface Design

162x324 cm « 160x320 cm

« 120x280 cm
(12 mm)

(6 mm) (6 mm)
62

Crotone Pulpis | 63
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CRYSTAL LUX WHITE

Marble

™QOi-A]XipOXU@F- XFiX-@ X™ —™s g -FshXs7X-@ X MOi-A]X 77
light. Inspired by marble, this piece reinterprets this model with the best performance
of porcelain slabs.

-XTF-@XfhXsp-j-Ah Fh8XFh F™ -X

™QOi-AIXiHOXU@F- X i X]AX™ —™s yu FthX ]X 7 -sX
Uhi—-F™f sX hX ]Xfo™fs]*X j-AX-F BAX™ Fh- ™_™
las placas porcelanicas.

IX ™MFi-A]X shXphAX j-A A AX]JuBXFh F™ -f)X
-AX j- Xfs ]sX shX]AjXf Vs™ {X-™ j-f Fsh X X

FINISH THICKNESS

BOOKMATCH
£€iU®PO'X—XUO0iIU0» 6mm | 12 mm

Code

Bookmatch design

A

162x324 cm e 160x320 cm

(12 mm) (6 mm)

Crystal Lux White

| 65
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DUCAL GOLD

Marble

The Ducal Gold is inspired by the Italian Calacatta marble, coming from the most
famous quarry in Italy, Carrara.

El Ducal Gold esté inspirado en el Marmol Calacatta Italiano, procede de las cantera mas
conocidas de ltalia, Carrara.

FINISH THICKNESS BOOKMATCH
£€iUAPO'X—XU0iU0» 6mm | 12mm | 20 mm Code

162x324 cm « 160x320 cm o 120x280 cm

(12/20 mm) (6 mm) (6 mm)

Bookmatch design

A

Ducal Gold | 67
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GRASSI WHITE

Marble

Of Italian origin, Grassi White is one of the most highly-demanded classic marble
-O0- | XshX-@ XfA™Y -)X»@ X8ss X-@Fh8XfA sp-X-@FiXfA™ ] XeehFi@XFiX-@ Xi ™MiA-F]F-OXAiXF-X fAhX
be used for both classic and avant-garde spaces.

De origen ltaliano el Grassi White es un marmol clasico de los mas demandados por el
mercado. Este tipo de marmol puede convivir en espacios clasicos y vanguardistas.

FINISH THICKNESS BOOKMATCH
£€IURPO'X—XU0iUO» 6mm | 12mm | 20 mm Code

Bookmatch design

A

162x324 cm e 160x320 cm

2/20 mm) (6 mm)

Grassi White | 69



LASA WHITE

Marble

»@ XiAjAXU@F- XFi{XAXT@F- X A] F-F XfA™ ] XIF-@Xah X8™ OXI FhiXfih XAX ]AjiF XT@F- X
background that manages to adapt to any space thanks to its simplicity, versatility
and elegance.

O]XiAjAXU@F- X {XphXfo™fs]X ]fih sX A] H-F sX shXahfjXl -AjX8™F; i XOXphX JoijF sX7sh sX Jfih sX"u X
shiF8u Xfi A—-A™; XAX pA]"HF ™X j—fA FSX8™A FAjXAXiuXj h F]] R*XI ™MiAa-F]F A XOX ] 8fih Ff)

FINISH THICKNESS BOOKMATCH

£€iUAPO'X—XU0iU0» 6mm | 12mm | 20 mm Code

Bookmatch design

A B

162x324 cm « 160x320 cm o 120x280 cm
(12 / 20 mm) (6 mm) (6 mm)

Lasa White | 71

70
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LAURENT BLACK

Marble

If you like black marbles but you are looking for a more transgressive product, the
ifu™ h-X 1A YXfs ]XFiXOspu™XF fA]X-F )XU XA™ X-A]YFh8Xf su-Xsh Xs7X-@ Xfsj-XAlAh-?
garde and daring black marbles of recent years.

Si te gustan los marmoles negros pero buscas un producto mas transgresor, el modelo Laurent
18 YX {X-puX-F BAXF fA])XPA JAfsiX XpuhsX X]siXfo™fs] jXh 8™siXfoiXIAh8uiA™ Fi-fijX OX
fi-™ [F siX X]siXf]-FfsjXfrsj)

FINISH THICKNESS MULTIFACE
£EIUAPO'X—Xs »» 3mm | 6mm | 12 mm 20 mm Code

Multiface Design

162x324 cm e 160x320cm e 100x300 cm

(12 /20 mm) (6 mm) (3 mm)

Laurent Black | 73



LUCCA GOLD

Marble

UhX -@ X@ A™-Xs7X»pj AhOX]F iX-@ X @A™fFh8X -sThX s7Xip A)XU-iX s ] j-sh Xij-™ -;iX
whisper stories of centuries past, and its historical monuments narrate the tale of
-Ff ] jiX Ap-O)XUhj—-F™ X OX-@Fi*Xip fAXIs] XF{X s™h)X

OhX 11X s™fARthX X ]AX»sj AhA*X i X h g h-™MAX [X h Ah-A s™MX -p JsX Xip A)X®uiX Al] iX
empedradas susurran historias de siglos pasados y sus monumentos histéricos cuentan la
@Fi-s™FAX XphAX ]] BAXA- f-s™A])X AVsX j-AXFhi—F™fA Fth*XhA Xip AXIs] )X

FINISH THICKNESS BOOKMATCH
£€IURPO'X—XU0iUO» 3mm | 6mm | 12 mm 20 mm Code

Bookmatch design

A B B A

162x324 cm « 160x320 cm e 100x300 cm

(12 /20 mm) (6 mm) (3 mm)

74 Lucca Gold | 75



MACCHIA VECCHIA GOLD

Marble

The Macchia Vecchia Gold marble comes from the Carrara region of Italy. It offers an
ivory white background and intense grey veining with orangey highlights.

0]Xfo™fs]XsA @FAXU @FAXIs] X=™siF h X X]AXRBshAX X A™MM™MAEMA*XU-A]FA)XAhXfs ]sX shX7sh sX
]Ah sXfi™eae]XOXphAjXFh- hifijXI -AjX8™F; jX shX™ ¢ VsiXAhA™AhVA sj)

FINISH THICKNESS BOOKMATCH
£€IURPO'X—XU0iUO» 6mm | 12mm | 20 mm Code

Bookmatch design

A B B A

162x324 cm « 160x320 cm

(12 /20 mm) (6 mm)

76 Macchia-Vechhia Gold | 77



MARQUINA BLACK

Marble

X JAjiF XAfsh8X-@ X ]A YXfA™ ] {)XU-X sf i X7™MsfX-@ X"uA™™F {Xs7Xhs™-@ ™hX®-fAFh*X
i-— Fa A]]OX7™sfX-@ X Aj"p X sph-™mO)X0] 8Ah Xfih Xjs ™MF -OXA™ X-@ XéX "uA]F-F jX-@fA-X
this type of material brings.

Un clasico entre los marmoles negros. Originario de las canteras del norte de Espafia en
concreto del Pais Vasco. Elegancia y sobriedad son las 2 cualidades que nos aportara este
tipo de materiales.

FINISH THICKNESS BOOKMATCH
£€IURPO'X—XU0iUO» 6mm | 12 mm Code

Bookmatch design

A B B A

162x324 cm « 160x320 cm o 120x280 cm

(12 mm) (6 mm) (6 mm)

78 Marquina Black | 79
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MONTBLANC WHITE

Marble

Montblanc is inspired by a white Brazilian quartzite broken up with grey veins that
bring light and sophistication to any kitchen or bathroom where it's installed. This new
design is an elegant and absolutely modern choice.

Montblanc esté inspirado en una cuarcita brasilefia blanco rota con vetas grises que ofrecen
JufFhsiF A XOXjsai-F A FthXAX]AX s FhiXsX ]X firsX sh X XFhj-A] )X0j- Xhu isX Fj rsX jXphfXx

propuesta elegante y absolutamente actual.

FINISH THICKNESS BOOKMATCH
Uoivo» 6mm | 12mm | 20 mm Code

Bookmatch design

A

162x324 cm « 160x320 cm

2/20 mm) (6 mm)

Montblanc White

| 81
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NEW TORANO STATUARIO

Marble

UX@AT X™ Fhi h- Xsh Xs7Xsu™XfA™ ] X ]JAjjF i+X] XFh-™s u Xu IX»s™AhsX®-fi-ufi MFs)X
This material is a favorite for adding a touch of elegance and luxury to spaces,

composed of natural stone from quarries in Italy.

' Fhi h-fifsiXphsX Xhp j-™siX JoiF siX X]AX8AfAXfo™fs] j*XsiX-™ j h-fifsiXu IX»s™fAhsX

I
Statuario. El material favorito para aportar a los espacios un toque de elegancia y lujo

compuesto por piedra natural originaria de la canteras de ltalia.

FINISH THICKNESS BOOKMATCH
£€IURPO'X—XU0iUO» 3mm | 6mm | 12 mm 20 mm Code

Bookmatch design

A

162x324 cm e 160x320cm e 100x300cm

(12/20 mm) (6 mm) (3 mm)

New Torano Statuario

| 83



TAJ MAHAL ALMOND

Marble

This majestic marble is inspired by the materials used for one of the eight Wonders of
the World, the Taj Mahal in India.

Este majestuoso marmol inspirado en los materiales de una de las ocho maravillas del mundo,
IX»AVXsA@A]X hXUh Fi)

FINISH THICKNESS

MULTIFACE
£€IURPO'X—XU0iUO» 6mm | 12 mm

| 20 mm Code: 130

162x324 cm « 160x320 cm o 120x280 cm

(12/20 mm) (6 mm) (6 mm)

84

Multiface Design

Taj Mahal Almond

| 85



VAGLI GOLD

Marble

Our Vagli gold marble is originally from the best quarries in Italy. It recreates a white
filf A--AxXfai™ ] XIF-@X O —-Fshi]]OXeh Xi Fhj)

UP i-™sXfo™fs]XURBIFXIS] X {XsS™F8FhA™FEsX X]AiXf Vs™ ;X fih- MA;X XU-A]FA)X! ™ AXphXfo™fs]X
il A--AX JAh sX XI -AjXfuOXaehfij)

FINISH THICKNESS BOOKMATCH
£€IURPO'X—XU0iUO» 6mm |12mm | 20 mm Code

Bookmatch Design

A B B A

162x324 cm « 160x320 cm o 120x280 cm

(12 /20 mm) (6 mm) (6 mm)

86 Vagli Gold | 87



FINISH THICKNESS

888B Ascale catalogue Cosmopolita Silver | 89
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ALLURE BLACK

®-sh

®-sh XFhi—-F™ X OX-@ X-™ h Xs7X @s s]fi- X s]sp™{X OX-@ X7u™hF-u™ X;
a Crotone pulpis and a Belvedere.

Piedra inspirada en la tendencia de los colores chocolate en el sector del mobiliario. Una
mezcla entre un Crotone Pulpis y un Belvedere.

FINISH THICKNESS BOOKMATCH

Uoivo» 6mm |12mm | 20 mm Code

162x324 cm « 160x320 cm

(12 /20 mm) (6 mm)

-s™)X XfFOX -1

Bookmatch Design

h X

A

Allure Black | 91



A

ARIZONA SAND

®-sh

EU™X MFERshAX®Ah X—™s p -XFiXFhj—F™ X OXj Ff h-A™OXj-sh {X7™sfX-@ X®shs™fihX' ; ™-X
FhX MFRshi*XA® )

UR -™sX —™s pu -sX ™FRshAX ®Ah X |-0X Fhi—F™f sX hX-F ™AiXi Ffh-A™MFAjX ]X jF ™M-sX X
®shs™fAX hX MFRshi*XA® )

FINISH THICKNESS MULTIFACE
MATT 6mm | 12mm | 20 mm Code

Multiface design

162x324 cm « 160x320 cm o 120x280 cm

(12/20 mm) (6 mm) (6 mm)

92 Arizona Sand | 93



ETNA BLACK

®-sh

This serie is inspired by the volcanic stones of southern ltaly. Its graphic variation is
HhE7s™fXAh X™Ah sfXTF-@X ] Ai™XT A™MXFhX F77 ™ h-X-A™-{Xs7X-@ X-F i*XI Xfi]isXah Xjsf X

marked veins at the ends of the surface.

0i-fiXi MF X j-0XFhi—F™f AX hX]AjiX—-F ™AijXis] 0hF AijX ]Xip™X XU-A]FA)X ®uX IA™FA FthX 8™oee AX
iXUhF7s™f X OXA] A-s™FAX shX JA™siX i8Aj- iX hX F7 ™ h- {X—A™- iX X]AiX—F BAj*X-fAf F hX
h sh-™fAfsiXA]8uhAjXfA™ A AjXI -AjX hX]siX O-™ fsjX X]AiXju- Mae F )

FINISH THICKNESS MULTIFACE
MATT 6mm | 12mm | 20 mm Code

Multiface design

162x324 cm « 160x320 cm o 120x280 cm
(12 /20 mm) (6 mm) (6 mm)
04 Etna Black | 95



MOON BLACK

®-sh

Moon Black is made from rock of volcanic origin with a dark background and slight
movements in lighter colours that enrich the aesthetic design.

El modelo Moon Black es una roca de origen volcénica con fondo oscuro y ligeros movimientos

hX-shA]F A (XfoiX JA™A{X"H X h™F 'y hX ]X FjrsX X]AX8™oae fi)
FINISH THICKNESS MULTIFACE
HOOi 6mm | 12 mm Code

162x324 cm « 160x320 cm

(12 mm) (6 mm)

96

Multiface Design

Moon Black |

97
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NEBULA BROWN

®-sh

®- —XFh-sX-@ Xis—-@Fi-F Ai-FshXs7Xu p]AX ™sTh*XFhj—F™ X OX-@ X ]fjjiF X®F]I ™MX!ss-jX
of Turkey. With taupe tones and dark brown details, this stone reveals deep and

evocative textures, capturing the essence of the earth and the mystery of its ancient

roots.

™sTh*X Fhi—F™fA sX hX ]X ]J0jF sX ®F]I ™MX !ss-jX X

h-™f- X hX]AX jsej-F A FthX Xu plaX
™MAX™ [ JAX- O-p™AjX-—™s7ph AjXOX

»U™ pHA)X shX-shsijX-s—sXOX -f]] iX hXfAi™™thXsj p™s*X j-AX-F
evocadoras, capturando la esencia de la tierra y el misterio de sus raices antiguas.

FINISH THICKNESS BOOKMATCH
HOOi 6mm [12mm | 20 mm Code

Bookmatch Design

A

162x324 cm e 160x320 cm

(12 /20 mm) (6 mm)

Nebula Brown |

99
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PALOMASTONE LINEN

®-sh

£A]sfAj-sh XFiXAX-s™spijX]Ff j-sh Xs™MF8FhA]]OX7™sfX-@ Xisp-@Xs7X®-AFh)XU-{X8™ f- j-X
virtue is its pure white color which makes it a unigue piece in the world.

iAX-F ™AXER]sfAX jXphiX A]JFRAX shX—-s™s{XFh- M_fA™.-H u]AiXs™F8FhA]X ]Xju™X XO0j-ArA)X®uXfAads™ X
[F™-u X jXijuX s]s™X ]JAh sX-p™sX~u X]AX@A XphAX-F BAXThF AX hX ]Xfuh s)

FINISH THICKNESS MULTIFACE
MATT 3mm | 6mm | 12 mm 20 mm Code

Multiface Design

162x324 cm e 160x320 cm  « 120x280 cm e« 100x300 cm

(12 /20 mm) (6 mm) (6 mm) (3 mm)

Palomastone Linen | 103
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TIVOLI WHITE

®-sh

»™MAT M_FRsXfA™ ] XFIXAX@Fj-s™F Xiih Xs™MF8FhA]Xfii- MFA]X7™sfX-@ X!SfAhX pAi™™F {Xs7XU-7]0)

Its beige colour with subtle and dark veining provides the quality we seek in our
spaces.

El marmol travertino es un material histérico y original de las canteras romanas de Italia. Su color
beige con vetas sutiles y oscuras aportan la calidad que buscamos a los espacios.

FINISH THICKNESS MULTIFACE
HOOi 3mm | 6mm | 12 mm 20 mm Code

162x324 cm e 160x320cm « 120x280 cm e« 100x300 cm

(12 /20 mm) (6 mm) (6 mm) (3 mm)

Multiface Design

Tivoli White

| 105
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URBAN WHITE

®-sh

Urban White is a stone limestone of Portuguese origin known for its strength and
versatility that allows it to be used in almost any type of application.

A™ AhX U@F- X iX phAX —F ™AX AJFRAX X sS™F8 hX -s™-pu8u X shs F iX -s™X juX ™ {Fij- h FAiX OX

[ ™{f-FIF A X" X] X= ™fF- hXu-F]JFRA™{ X hX AjFX pA]"uF ™MX-F-sX XA-]F A Fth)

FINISH THICKNESS MULTIFACE
MATT 3mm | 6mm | 12 mm Code

162x324 cm e 160x320 cm  « 120x280 cm e« 100x300 cm

(12 /20 mm) (6 mm) (6 mm) (3 mm)

Multiface design

Urban White

| 107
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COSMOPOLITA GRAY

Cement

Us™Y-s—iX IF-@X f h-F-FspijX e@hFj@ i XA™ X @F8@]0?ifAlp X -™s p-iX OXA™ @F- -j*X

decorators and interior designers who seek balance and sobriety in their designs.

Las encimeras con acabados cementosos son un producto muy valorado por arquitectos,
decoradores e interioristas que buscan equilibrio y sobriedad en sus disefios.

FINISH THICKNESS MULTIFACE

MATT 6mm |12mm | 20 mm Code

162x324 cm « 160x320 cm o 120x280 cm

(12/20 mm) (6 mm) (6 mm)

Multiface design

Cosmopolita Gray | 111
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COSMOPOLITA IVORY

Cement

Us™Y-s—iX TF-@X f h-F-FspiX @hFj@ i X Ai™ X @F8@]0?iAlp X —-™s p -iX OXA™ @F-
decorators and interior designers who seek balance and sobriety in their designs.

Las encimeras con acabados cementosos son un producto muy valorado por arquitectos,
decoradores e interioristas que buscan equilibrio y sobriedad en sus disefios.

FINISH THICKNESS MULTIFACE
MATT 6mm | 12 mm 20 mm Code

'I*x

Multiface design

162x324 cm « 160x320 cm o 120x280 cm

(12/20 mm) (6 mm) (6 mm)

Cosmopolita Ivory | 113
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COSMOPOLITA SILVER

Cement

Us™Y-s—iX TF-@X f h-F-FspiX @hFi@ i Xi™ X @F8@]0?iAlp X -™s p -iX OXA™ @F-
decorators and interior designers who seek balance and sobriety in their designs.

Las encimeras con acabados cementosos son un producto muy valorado por arquitectos,
decoradores e interioristas que buscan equilibrio y sobriedad en sus disefios.

FINISH THICKNESS MULTIFACE
MATT 3mm | 6mm | 12 mm 20 mm Code

-i*x

Multiface design

162x324 cm e 160x320cm e 100x300 cm

(12/20 mm) (6 mm) (3 mm)

Cosmopolita Silver

| 115



FINISH

/A\STAL=
Natura

Add warmth to your home

Create a warm and inviting atmosphere by
combining the warmth of wood with the
durability and easy maintenance of sintered
stone designs.

Créez une atmosphére chaleureuse et
accueillante en mariant la chaleur du bois a la
solidité et a la facilité d’entretien des modeles
en pierre frittée.

116

THICKNESS

Consigue un ambiente calido y acogedor
combinando la calidez de la madera con la
durabilidad y el facil mantenimiento de los
disefios en piedra sinterizada.

® @A77 hX ®F X Fh X TA™f X puh X Fh]d h X

-fsi—@ ™ *XFh fX®F X F XU ™f X iXPs]B jX

fE-X ™X iih8] F8Y F-X ph X £¢c 8 ] F @-F8Y F-X
- ™_ hX®- Fh?' {F8hiXYsf FhF ™ h)

iX8 jFh
162x324 cm  « 160x320cm ~ « 120x280 cm
(12 /20 mm) (6 mm)

Cosmopolita Silver | 117



BOREAL SAND

ufi-p ™A

Wood inspired by the Boreal Forests that extend throughout the northern hemisphere
STX-@ X—-]Ah -*X7™sfX [AjYAXAh X AihAi AX-sX® fih FhAlFAXAh X!pjjFf)

Madera inspirada en los Bosques Boreales que se extiende por todo el hemisferio norte del
planeta, desde Alaska y Canadéa hasta Escandinavia y Rusia.

FINISH THICKNESS MULTIFACE
HOOi 6mm |12 mm |20 mm Code

162x324 cm  160x320 cm

2/20 mm) (6 mm)

118

Multiface Design

Boreal Sand | 119



BOREAL UMBER

uf-p ™A

Wood inspired by the Boreal Forests that extend throughout the northern hemisphere
STX-@ X—-]Ah -*X7™sfX |AjYAXAh X ihAi AX-sX® fih FhAlFAXAh X!pjjFA)X

Madera inspirada en los Bosques Boreales que se extiende por todo el hemisferio norte del
planeta, desde Alaska y Canadéa hasta Escandinavia y Rusia.

FINISH THICKNESS MULTIFACE
HOOi 6mm | 12 mm Code

162x324 cm « 160x320 cm

(12 mm) (6 mm)

120

Multiface Design

Boreal Umber | 121
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A

FINISH
£€iURPO'X—XUO0iU0»

THICKNESS
6 mm ‘ 12 mm ‘ 20 mm

ONE DESIGN
Code

ALPI WHITE-
GRUM BLACK

162x324 cm 160x320 cm 120x280 cm

(12 /20 mm) (6 mm) (€

124 | Ascale catalogue

Alpi White & Grum Black | 125



A ®UEO®X9 f:
[ ]

100x300 120x280  160X320  162X324 162x324 HUuU®PO®

3mm 6mm 6mm* 12 mm* 20 mm MATT Uoivuo» £€IURPO’ HOOi

ALLURE BLACK i i i i

ALPI WHITE i i i i i i

AMAZONITE SEAGREEN i i i i

ANTALYA SAND i i i i
ARABESCATTO WHITE i i i i

ARIZONA SAND i i i i i

ARMANI SILVER i i i i i

BELVEDERE BLACK i i i i i i
BOREAL SAND i i i i
BOREAL UMBER i i i
CEPPO DI GRE i i i i
COSMOPOLITA GRAY i i i i i

COSMOPOLITA IVORY i i i i i

COSMOPOLITA SILVER i i i i i

CROTONE PULPIS i i i s i i

CRYSTAL LUX WHITE i i i i

DUCAL GOLD i i i i i i

ETNA BLACK i i i i i

GRASSI WHITE i i i i i

GRUM BLACK i i i T* i i
LABRADORITE ROYALBLUE i i i i i

LASA WHITE i i i i i i

LAURENT BLACK i i i i i i

LUCCA GOLD i i i i i i
MACCHIA-VECCHIA GOLD i i i i i

MARQUINA BLACK i i i i i

MONTBLANC WHITE i i i i

MOON BLACK i i i
NEBULA BROWN i i i i
NEW TORANO STATUARIO i i i i i i

ONICE BLACK i i i i i i

ONICE BLUE i i i i

ONICE LUX WHITE i i i i i i

ONICE SEAGREEN i i i i
PALOMASTONE LINEN i i i i i i

PATAGONIA GOLD i i i i i
PIERRE BLEUE i i i i

PORTLAND LINEN i i i i

* With mesh / malla ** Only Matt or Velvet / sélo Matt o Velvet

126

PORTLAND PEARL

TAJ MAHAL ALMOND

TIVOLI WHITE

URBAN WHITE

VAGLI GOLD

®Ueo®X9 f:

100x300 120x280  160X320  162X324 162x324

HUuU®PO®

3mm 6mm 6mm* 12 mm* 20 mm MATT

U0iu0»

£€IU®PO" HOOi

Discover the
new 3 mm

Discover the 3mm collection

Descubre la coleccién 3mm
Découvrez la collection 3mm
Oh- Y h X ® B-mk HKolkektion

» @ hF A]Xi-

Faob 127Fsh



TECHNICAL SPECIFICATIONS & £ g U u I X i ETeXRBXiei TECHNICAL SPECIFICATIONS & £ g U u | X i g
Thickness Box net uexfao) Thicki Box Heigh Box net uexfao)
sOX-0- 9ff: Box Heigh ‘ IR YA]X| EF iX6X|[sO ®7f-X6Xg86 sO| ueX sO |Xeéb  uéx sO Xiép sOX-06- ickness 9 ‘ (A YA ] X| EF iX6X|sO ®7f-X6Xg860 sO| ueX sO |Xeéb  uéX sO Xiép
weight N 9ff: 9 f: weight N
heights heights
A frame 330x75cm 20 180 125 ush?i-fi YA ] 12 63 3250 3 Upto9
Horizontal crate 8 (in cntr)
(116x323) 3 22 570 6 (in truck) 20 60 - 16 40
A frame 330x75cm 12 180 125 ush?i-i YA ] 22 115,50 3525 3 Upto9
A frame 330x75cm 6 180 125 ush?j-A Yi ] 44 225,28 3200 3 Upto9
Horizontal crate 6 37 139 6 14 71,68 1200 6 18
(345x175cm) )
PACKING IN WOODEN BUNDLES
HE€ls » Bundle Size m?/piece Kg/m? Kg/piece
162x324 6+ /6 55x330xh211 cm 512 14,70 75,30
162x324 12+ 55x330xh211 cm 5,25 29 154,50
162x324 20 55x330xh211 cm 5,25 48,50 255
PACKAGING BUNDLE DATA LOADING BUNDLE DATA
M2 / Bundle Pieces / Bundle Empty Bundle (kg) Full Bundle (kg) N° bundles / 20 Kg 20° M2 20”
6/6+ 184,32 36 90 2800 7 19600 1290,24
12/12+ 102,4 20 90 3190 7 22350 735
20 61,44 12 90 3100 7 22050 441
Weight
Format Pieces / Big frame Pieces CTNR/
PACKING IN BIG FRAME 162x324 6+ /6 240 18550
162x324 12+ 120 19500
162x324 20 76 20350
TECHNICAL SPECIFICATIONS & PACKING LIST éXRBX
Thickness Box Heigh Box net N° max. . o - o -
Box type (mm) (cm) weight (kg) stackable heights Pieces / box Sqmt / box Kg/box N boxes 20 N° boxes 40
A frame 290x75cm 6 153 100 ush?j-fi YA ] 44 147,84 2450 6 Upto 12
Horizontal crate 6 35 87 8 20 67,2 1220 12 Upto 24

(345x175¢m)
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TECHNICAL FEATURES

GROUP Bla (GL)

PHYSICAL-CHEMICAL PROPERTIES STANDARD TEST

Thickness 1SO 10545-3
Water absorbtion 1SO 10545-3
Breaking strenght 1SO 10545-4
Modulus of rupture ISO 10545-4
Impact resistance I1SO 10545-5
Resistance to surface abrasion 1SO 10545-7
Linear thermal expansion 1SO 10545-8
Thermal shock resistance ISO 10545-9
Moisture expansion 1SO 10545-10
Crazing resistance 1SO 10545-11
Frost resistance ISO 10545-12
Chemical resistance: Cleaning products 1SO-10545-13
Chemical resistance: Swimming pool salts 1SO-10545-13
Chemical resistance: Low concentration acids 1SO-10545-13
Chemical resistance: Low concentration bases 1SO-10545-13
Resistance to stains ISO 10545-14
Determination of lead and cadmium 1SO 10545-15
Dry heat resistance EN 13310
UV Resistance DIN 51094

130

REQUIRED VALUE
Complies
S XEéx7’
eXdééXuX €3*IXff
eXEéiééXuX «0*TXff

IXeXiTXubffe

Declared value

Declared value

Declared value

Resistant

Declared value

Resistant

Resistant

Resistant

Declared value

Min.3

Declared value

Declared value

Declared value

AVERAGE VALUE
Complies
,Xéx@’
eXééééXux }ifff
eXiéééXuX }aff

*XTéXu6ffé

>0,8 no visible defects

Declared value

5,7.10-6°C

Resistant

€érexffef

Resistant

Resistant

A

i Xfi--XeehFj@
i X-s]Fi@ Xe&hFi@
i Xfi--XehFj@
i X-s]Fi@ Xe&hFi@
sFh)XiXfAi--XaehFj@

sFh)XiX-s]Fi@ XehFj@

il FUfXEXE*E68XT86]
i A XEX6*EXT86]

Resistant

No change

PROJECTS INFORMATION

Pg. 06
Pg. 61
Pg. 88
Pg. 108
Pg. 12

Pg. 123

Pg. 31

Belvedere Black / Interior designer: Mauricio Pinto Photographer: Yurany Leén Clavijo.
Belvedere Black / Interior designer: Mauricio Pinto Photographer: Yurany Ledn Clavijo.
Palomastone Linen/ C & Photographer: Estudio INHABIT

Cosmopollita Gray / Architect & Photographer: Yurany Ledn Clavijo.

Boreal Umber / Architect & Photographer: Yurany Ledn Clavijo.

Grum Black / Architect & Photographer: Yurany Leén Clavijo.

Macchia Vecchia Gold / Architect & Photographer: Yurany Leén Clavijo.
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ASTAL=

Nature inspiring innovation

HEADQUARTERS
CTRA. CASTELLON, 117
ALCORA 12110 (CASTELLON)

LOADING ADRESS
CENTRO LOGISTICO 11, GRUPO PAMESA
CTRA. CASTELLON - ALCORA
PZA. POLIGONO 4, 4 PG.12
SAN JOAN DE MORO 12130
(CASTELLON)

+34 964777700 | info@ascale.es



